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Χαίρομαι πολύ που βρίσκομαι κι εγώ σήμερα μαζί σας, για να μιλήσω για τη δική μου εμπειρία. Και δεν θα μιλήσω με την ιδιότητα της φιλολόγου στην ιδιωτική εκπαίδευση, αλλά με τη δεύτερη ιδιότητά μου, αυτήν της διορθώτριας και επιμελήτριας κειμένων. 
Όταν ξεκινούσα τις σπουδές μου ως φοιτήτρια στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, στο Τμήμα Ελληνικής Φιλολογίας, δεν είχα φανταστεί ότι η Φιλολογία θα μπορούσε να βρίσκεται και εκτός τάξης. Ήξερα όμως πολύ καλά ότι δεν ήθελα να ακολουθήσω αυτό τον δρόμο. Έτσι η ειδίκευση της Γλωσσολογίας ήταν για μένα μάλλον μονόδρομος. Η επαφή μου με καθηγητές, όπως ο Γεώργιος Μπαμπινιώτης και ο αείμνηστος Παναγιώτης Κοντός, με έκαναν να αγαπήσω τη γλώσσα και να ασχοληθώ μαζί της μέσω της επιμέλειας κειμένων. Έτσι εδώ και 28 χρόνια εργάζομαι ως διορθώτρια σε μια τοπική εφημερίδα της πόλης μας, την εφημερίδα «Ελευθερία», και παράλληλα αναλαμβάνω ως free lancer την επιμέλεια εργασιών στο τελικό τους στάδιο, καθώς και βιβλίων. 
Η Γλωσσολογία, είναι η κατεξοχήν επιστήμη της γλώσσας, είναι η επιστημονική μελέτη της γλώσσας. Το βασικό της αντικείμενο είναι να αναλύει και να εξηγεί πώς λειτουργεί η ανθρώπινη γλώσσα, πώς δομείται, πώς εξελίσσεται και πώς χρησιμοποιείται στην επικοινωνία.
Και φυσικά συνδέεται στενά με ένα κείμενο, καθώς η γνώση της γλωσσικής δομής, των κανόνων και των χρήσεων της γλώσσας αποτελεί θεμέλιο για την ποιοτική και σωστή επιμέλειά του.
Ως φοιτητές Φιλολογίας, έχετε ήδη εξοικειωθεί με τη γλώσσα σε βάθος. Μαθαίνετε να την χειρίζεστε με ακρίβεια, να προσέχετε τη σύνταξη, τη γραμματική, το ύφος, αλλά και να εντοπίζετε σφάλματα. Αυτές λοιπόν είναι και οι βασικές ικανότητες που ζητούνται σε έναν διορθωτή κειμένων, ειδικά σε εφημερίδες, περιοδικά ή ιστοσελίδες. 
Πιθανόν κάποιος να ρωτήσει: Στην εποχή της Τεχνητής Νοημοσύνης, του ChatGPT και του autocorrect, χρειάζονται ακόμα οι διορθωτές; Η απάντηση είναι φυσικά και χρειάζονται! Ο ψηφιακός κόσμος έχει αυξήσει κατακόρυφα την ανάγκη για σωστά και προσεγμένα ελληνικά. Και αυτή η ανάγκη δεν καλύπτεται από τα λογισμικά ορθογραφίας ή τις αυτόματες μεταφράσεις.
Ο διορθωτής είναι το τελευταίο φίλτρο πριν το κείμενο φτάσει στο κοινό, είναι αυτό που λέμε «το τελευταίο μάτι». Είναι αυτός που θα εξαλείψει τυπογραφικά λάθη, γραμματικές αστοχίες, ασάφειες στη σύνταξη. Όμως δεν μένει μόνο εκεί. Ένας ικανός διορθωτής ελέγχει τη ροή, την ενότητα του λόγου, την αίσθηση που αποπνέει το κείμενο και, κυρίως, αν το ύφος ταιριάζει με το ύφος του μέσου, αλλά και με τον αναγνώστη, στον οποίον απευθύνεται. Μια εφημερίδα δίνει έμφαση στην ενημέρωση και χρειάζεται αμεσότητα. Μια επιστημονική εργασία στοχεύει στη γνώση και χρειάζεται σαφή και δομημένο λόγο. Ένα λογοτεχνικό βιβλίο έχει πιο ελεύθερο και δημιουργικό ύφος, γιατί στοχεύει στο συναίσθημα. Αυτή η ικανότητα λοιπόν να "μπαίνουμε στο ύφος" του άλλου και να το διορθώνουμε, διακριτικά πάντα, είναι κάτι που δεν μαθαίνεται εύκολα -όμως εσείς αυτή την ικανότητα ήδη την καλλιεργείτε μέσα από τις σπουδές σας.
Πέρα από τις εφημερίδες, οι δυνατότητες για έναν φιλόλογο στον χώρο της διόρθωσης είναι πολλές: Μπορεί να απασχοληθεί σε περιοδικά, σε εκδοτικούς οίκους, μεταφραστικές εταιρείες, ιστότοπους και πλατφόρμες ειδήσεων, διαφημιστικές εταιρείες για την παραγωγή διαφημιστικών κειμένων, ακόμα και σε πλατφόρμες κοινωνικής δικτύωσης που αναζητούν τους λεγόμενους συντάκτες περιεχομένου ή content editors.  
Σήμερα, όλο και περισσότεροι φιλόλογοι στρέφονται σε αυτό το πεδίο, όχι μόνο γιατί τους προσφέρει εναλλακτική σταθερή απασχόληση, αλλά γιατί είναι δημιουργικό και ιδιαίτερα ικανοποιητικό. Πράγματι είναι ένας χώρος ελκυστικός, αλλά ταυτόχρονα απαιτητικός, για κάποιους πιθανώς κλειστός και απροσπέλαστος, και σίγουρα η επαγγελματική αποκατάσταση και καταξίωση χρειάζεται επιμονή και υπομονή! Προκειμένου να είστε πιο ανταγωνιστικοί, απαιτούνται οπωσδήποτε και κάποιες επιπλέον δεξιότητες.
Η δική μου γενιά δεν είχε τις δυνατότητες που σας δίνονται σήμερα. Τα δικά μου εφόδια αποκτήθηκαν σταδιακά και κυρίως μέσα από τα λεξικά κάθε είδους.   
Εσείς σήμερα είστε πιο τυχεροί. Έχετε την ευκαιρία να τελειοποιήσετε τις γνώσεις σας στην επιμέλεια και διόρθωση κειμένου με κάποιο μεταπτυχιακό ή να παρακολουθήσετε μια σειρά από πολλά και ενδιαφέροντα προγράμματα εξ αποστάσεως εκπαίδευσης από φορείς, όπως το ΚΕΔΙΒΙΜ, το Κέντρο Επιμόρφωσης και Διά Βίου Μάθησης του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. Μπορείτε επίσης να αναζητήσετε online σεμινάρια ασύγχρονης διδασκαλίας που προσφέρουν ιδιωτικές σχολές ή διάφοροι εκδοτικοί οίκοι, όπως οι Εκδόσεις Πατάκη και το βιβλιοπωλείο Ιανός, τα οποία παρέχουν πιστοποιητικά επιμόρφωσης. Σίγουρα είναι απαραίτητη η εξοικείωση με τους υπολογιστές και με τα εργαλεία επεξεργασίας κειμένου, που οι περισσότεροι από σας όμως είμαι σίγουρη ότι την διαθέτετε. Επιπλέον γνώσεις στη δημοσιογραφία, στους υπολογιστές και στις ξένες γλώσσες είναι βέβαιο ότι θα σας δώσουν το κάτι παραπάνω. Μα πάνω απ’ όλα αυτό που χρειάζεστε είναι η συνεχής μελέτη και η επαφή με τη γλώσσα και τα λεξικά. Ας μην ξεχνάμε ότι η γλώσσα είναι ένας ζωντανός οργανισμός και όπως καθετί ζωντανό αλλάζει, εξελίσσεται, απλοποιείται -οπότε και η διόρθωση προσαρμόζεται στις απαιτήσεις των καιρών.
Κλείνοντας, θα ήθελα να απευθυνθώ σε όλους εσάς που είστε φοιτητές και σε σας που ολοκληρώνετε τις σπουδές σας στη Φιλολογία. Είστε στην πιο δημιουργική φάση της ζωής σας, τώρα σας δίνετε η ευκαιρία να κυνηγήσετε τα όνειρά σας. 
Αν λοιπόν αγαπάτε τη γλώσσα, αν απολαμβάνετε να «φτιάχνετε» ένα κείμενο, να το βλέπετε να αποκτά σαφήνεια και δύναμη και θέλετε να ασχοληθείτε με κάτι δημιουργικό, τότε μπορείτε να βγείτε από την τάξη και να εξερευνήσετε τον χώρο της επιμέλειας και της διόρθωσης. Μπορεί να είναι η επόμενη επαγγελματική σας στάση! Και μπορεί το επόμενο καλό άρθρο ή βιβλίο να είναι εκεί, περιμένοντας να το κάνετε ακόμα καλύτερο!
Εύχομαι ο καθένας από εσάς να βρει τον δικό του δημιουργικό δρόμο… Σας ευχαριστώ πολύ!
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